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ći ujedno i sasvim konkrétan odgovor onima koji od historiografije traže neke opi- 
pljive utilitarističke rezultate — samo potpunim shvačanjem prošlosti možemo se 
angažirati za bolj a rješenja u sadašnjosti, ne na nekom apstraktnom poslu, nego na 
sasvim konkretnoj borbi za záštitu životné sredine.

Neven Budak

ZIVANA MESELDZIĆ DE PEREYRA, YUGOSLAVOS EN EL PERU,
Lima 1985.

Sve donedavno povij est našeg iseljeništva u Južno j Americi bila je vrlo malo 
istražena i obrađena. U posljednje vrij eme za ova j problem pokazuje se sve veći 
interes kako u zemlji tako i južnoameričkim državama u ko j ima bora ve (ili su 
bor a vile) značaj ni je skupine naših ljudi. Osobito je vrijedan doprinos naših isel je­
nika koji iz vlasti tih pobuda istražuju povij est svojih naseobina buduči da istra- 
živači iz domovine ne navračaju na njihov kontinent u prvome redu zbog velikih 
trošková takva istraživanja. No to ne znači da su istraživači »na licu mjesta« u 
veliko j prednosti jer su u nekoliko akcija (osobito između dva rata) mnogi doku­
menti preneseni u domovinu.

Premda je u Peruu utemeljena jedna od prvih naših iseljeničkih kolonija, 
dañas u toj zemlji živi jed va koj a stotina naših isel jenika. (Potomaka, koji su, me­
du tim, izgubili nacionalni identitet, mnogo je više.) Vjerojatno je to motiviralo ise- 
Ijenicu (od 1969. godine) Živanu Meseldžič de Pereyra da, premda joj to ni je stru- 
ka (bavi se prirodnim znanostima), pokuša napisati povij est isel jenika iz Jugoslavi­
je u Peruu. Naime ona je svjesna da treba iskoristiti nazočnost vjerojatno poslje- 
dnjih ljudi koji su iz naših krajeva došli živjeti u tu južnoameričku zemlju (emi­
gracijski tokovi iz Jugoslavije dañas su usmjereni u drugim pravcima) da bi se 
mogla prikupiti njihova životná iskustva, slikovni i pisani dokumenti itd.

U prvom poglavlju autorica daje pregled doseljavanja naših ljudi u Peru od 
16. stolječa do poslije drugoga svjetskog rata. Osobito je zanimljiv prvi dio ovog 
poglavij a u kojem govori o prvim našim doseljenicima. Ona tako navodi još nepo- 
tvrdeni podatak (»prema tradiciji«) da je u 16. stolječu uz obalu Perua pristao je- 
dan dubrovački brod pun preb j ega ispred Turaka. Dubrovnik če se i inače najčeš­
če spominjati u ovoj knjiži buduči da je golema večina ovdje doseljenih iz tog gra­
da i njegove okolice. Danas se več pouzdano može tvrditi da je dubrovački trgovac 
Basilio Basiljevič bio prvi koji je davne 1537. godine došao u Peru iz naših krajeva.

No za prve osobě koje su ovario stizale ne može se tvrditi da su iseljenici bu­
duči da im motivi doseljeni a nisu bili iseljenički. Radilo se o trgovcima, avanturi- 
stima a najčešče mornarima. Tek od sredine prošlog stolječa možemo govoriti o ise- 
ljenicima, no i tada su to najčešče bili mornari koji su tek došavši u Peru tu od- 
lučili i ostati. Autorica navodi da je mnogo naših mornara bilo osobito na brodo- 
vima koji su ukrcavali guano. Što je i razumljivo najviše ih je bilo iz Dalmacije 
a nazivali su ih »ujak Štiglič«. U knjiži se navodi povelika lista njihovih imena.

Bistri dalmatinski težaci i pomorci brzo su se uspinjali na soci j alno j Ijestvici 
peruanskog društva. Meseldzic de Pereyra navodi mnoge od njih koji su se afirmi­
rali u Peruu več do 1. svjetskoga rata. Večinom se radi o osebama poznatim u 
svijetu trgovine, poduzetništva, industrije i rudarstva. O torne svjedoče i mnogo- 
broine reklame kojima nude svoje usluge. Autorica daje i mnogobrojne fotografije 
naših poduzeča i njihovih vlasnika. Osobito je impozantan popis »naših rudara«, 
zapravo vlasnika rudnika. Uz ime i prezime ona daje naziv rudnika, mjesto, ruda- 
ču koja se eksploatira te godinu posiedovanja rudnika. Samo do prvoga svjetsko­
ga rata tu se nalazi preko stotinu vlasnika koji pos jedu ju nekoliko stotina rudni­
ka. Treba reči da ti rudnici uglavnom nisu bili veliki, no svaki je (valjda zbog 
propisa) imao svoje ime. Mnogi naši imenovali su ih po zemljepisnim pojmovima 
iz domovine, hrvatskim povijesnim osobama, hrvatskim osobním imenima itd. Na 
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višinama od nekoliko tisuča тегага (osobito u okolici grada Cerro de Pasco u ko- 
jem dañas gotovo i nema naših ljudi) nailazimo tako na rudnike »Anita«, »Zagreb«, 
»Velebit«, »Dalmacija«, »Dubrovnik«, »Zrinski«, »Neretva«, »Zadar«...

Naši su angažirani i u polj opri vredi, eksploataciji kaučuka, a kao što rekosmo 
osobito u trgovini. Prvi trgovac kojeg navodi je Juan Cuglievan koji je otvorio 
najstariju trgovačku kuču u mjestu Chiclayo u sjevernom Peruu. Autorica ne na­
vodi točno kada je tvrtka osnovana, no daje podatak da je 1897. godine davala 
zájmové.

Naši imaju uspjeha jer dolaze kada se suvremeni Peru počinje oblikovati. 
(Država postiže samostalnost početkom 20-ih godina prošlog stol ječa nakon čega 
slijedi duži period unutrašnjih previranja.) Zbog toga su osobito dobrodošli organi­
zátoři i rukovodioci izgradnje infrastrukturnih objekata od ko jih se medu prvima 
spominju Antoncich, Galovich, Melosevich, Marusich, Cuglievan i drugi, uglavnom 
s obala sjevemog Jadrana. Od naših gradevinara posebno se istakao Miguel Per- 
covich gradeči mnoge ceste, neke i u sus jednom Ekvádoru. Pri tome je surađivao s 
našim ljudima pa je tako zajedno s Franciscom Handavicom podigao jedan značaj an 
Panteon. Željezničke pruge gradio je Carlos Antonio Antich roden u Selcima na 
Hrvatskom primorju.

Hrvati su poznati kao pioniri peruanskog pomorstva. U lukama ove zemlje (oso­
bito u luci Callao petnaestak kilometara od Lime) ostajali su naši pomorci od ko- 
jih su se mnogi nastavili baviti istim zanimanjem. Zanimljivo je da je kapetan 
prvog parobroda koji je još 1829. godine uplovio u Peru bio naš zemljak — izvjes- 
ni Mitrovič, vjerojatno iz dubrovačkog kraja. Pouzdano se zna da je »samo neko­
liko godina kasni j e Miguel Ciurliza (takoder iz dubrovačkog kraja) u luci Callao 
imao vlastiti mol«. Godine 1845. uselio se u luku Paita kapetan Filipe Radich a me­
du prvim našim kapetanima ovdje je i Esteban Splivalo s Pelješca koji se prvi 
put spominje 1847. godine. Meseldzic de Pereyra navodi imena prvih naših pomo- 
raca sa svjedodžbom peruanskih pilota. Ona piše i o našima u peruanskoj vojsci i 
policiji. U ovim profesijama oni se pojavljuju nešto kasnije buduči da su one bile 
pristupačne samo peruanskim državi j anima a naši su u pravilu zadržavali držav­
ljanstvo zemlje iz koje su doselili (Austro-Ugarske, stare Jugoslavije), dok je dru­
ga generacija automatski imala peruánsko državljanstvo. No naši se u peruanskoj 
vojsci spominju več u ratu na Pacifiku 1879. (rat između Öilea s jedne te Perua i 
Bolivije s druge strane za područ j a bogata salitrom) a od imena autorica navodi 
Adolfa i Nicolasa. sinove Manuela Ciurlize. U peruansku povijest ušlo je ime Jua­
na Bielovucicha kao utemeljitelja tamošnje zrakoplovne škole.

U knjiži se posvečuje pažnja i društvenem okupljanju naših ljudi, kao i njiho­
vo j političkoj aktivnosti. Posebno se obraduje »Slavjansko društvo od dobročin- 
stva« u Callau a od političkih akcija one koje su bile usmjerene prema domovini 
u prvome i drugome svjetskom ratu.

Rekli smo da knjiga obiluje slikovnim materij alom (zemi j opisne karte, portreti 
i grupne fotografije iseljenika, slike brodová, tvornica, trgovina, faksimili mnogih 
dokumenata a osobito ima mnogo reklama s našim prezimenima), kao i pop:sima 
iseljenika.

Premda na kraju daje popis literature i izvora ko j ima se služila, autorica ni j e 
opremila svoj rad znanstvenim aparatom.

U nedostatku radova o našem iseljeništvu ova knjiga predstavlja pravu dra- 
goejenost. No ne možemo se oteti dojmu da če relevantni radovi o ovom proble­
mu nastati tek onda kada se istraživač bude mogao služiti kako izvorima u domovi­
ni tako i u zemljama useljenja. Samo je pri vidno paradoksalno da je autorica ove 
knjige relativno malo prostora posvetila jednoj od naših naj zna čajni j ih kolonija u 
Peruu, onoj u rudarskem gradiču Cerro de Pasco, dok se ovdje več može napraviti 
njezina solidna rekonstrukcija. Autorima-iseljenicima nisu naime dostupni brojni do- 
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kumenti kojí su jedno vrij emo sistematski sakupljani po kolonijama i slani u do­
movinu, zatim životopisi istaknutijih iseljenika (koji su takoder »naručivani« iz 
domovine) i osobito pisma koja su iseljenici siali rodbini a cesto i uredništvima do­
mačih listová u ko j ima naj neposredni j e govore o s vorn životu.

Ljubomir Antié

ROLAND OLIVER-J. D. FAGE, KRATKA POVIJEST AFRIKE, Skolska 
knjiga, Zagreb 1985.

Knjiga Olivera i Fagea velika je novost u informacijsko j ponudi o Africi. Do­
bra je namjera autora da obračunaj u s evropocentričkim predrasudama u evropsko j 
historiografiji koja je opra vda vala kolonij ahzam te superiornost bijele rase i ev­
ropske kulture. Oni žele pogledati povijest Afrike njezinim vlastitim očima. Več na 
početku knjige ističu da »provinci j alna evropska predodžba« o Africi kao cmom 
kontinentu postoji zato što je Afrika posljednja prihvatila moderne životné oblike 
koji su se u svjetskim razmjerima razvijali od 16. do 19. stolječa. No Afrika na 
početku toga razdobij a ni j e nipošto bila naj zaostali ji kontinent jer su se njezini po­
lj od j elei služili željeznim orudem, velik dio sjeverne Afrike pripadao je islamsko j 
civilizaciji a i u središnjoj i južnoj Africi postojale su organizirane države. Afrikan- 
ci su postigli razinu na ko j oj su se mogli baviti rudarstvom i transkontinentalnom 
trgovinom. Glavni problemi s ko j ima če se vjerojatno još dugo sretati pisci ovakvih 
knjiga jesu u rušenju švih mogučih zabluda koje su se nagomilale u razvijenijoj 
i jačoj Evropi i zapadnom civilizacij skom krugu.

Autori počinju ab ovo tvrdnjom da je čovjekovo ishodište u Africi te da je ona 
centar naseljena svijeta u doba pretpovijesti. Slijedi analiza naroda na afričkom 
područ ju u naj stari j e vrij eme. Oliver i Fage tvrde da Egipat u okviru afričke po­
vij esti ima drugo značen je nego što ga ima za Evropu. Oni smatraj u da su hetitski, 
libijski i asirski upadi u sjeverni Egipat i Asurbanipalovo osvajanje Tebe, koji su 
potisnuli faraona Taharku na jug u Meroe u zemlji Kuša, s ve pri j e negoli kata­
strofa za Egipat. Za Afriku ti su dogadaji naprotiv korisni. Dok je, naime, evrop­
ska historiografií a privremeno izgubila središte carstva iz svoga vidokruga jer se 
zavuklo u kontinent napuštajuči Sredozemno more, dotle se iz afričke perspektive 
ono přiblížilo cmoj Africi spremnoj da prihvati gradsku civilizaciju. I tako, pri- 
čaju autori dalje, nastaje niz država »sudanskog tipa« sa sjedištem u Meroeu, Aksu- 
mu i drugdje. One su se odupirale krščanstvu do 6. ili 7. stolječa a islamu do 9. 
stolječa. Afrički sjeverozapad u mnogo je bliskijoj vezi s Evropom pa sudjeluje i 
u mnogim idejnim, u prvom redu vjerskim, previranjima. Postoje mnoge indicije 
da su saharski nomadski Berberi přenosili utjecaje mediteranskog dijela Afrike na 
zapad sudanskog područ j a i natrag. Bit če da su Berberi, buduči očvrslim vojnicima, 
često zauzimali vlast u unutrašnjosti.

Nastopanjem islama sjevema Afrika brzo potpada pod njegov utjecaj, a, posli- 
je zaustavljanja saracenskog prodora u Evropu, njezina se energija kreče na jug i 
pod islamski utjecaj dolaze Mali i Songaj te druge države na zapadu. Državna or­
ganizacija poznata je i na gvinejskom područ ju ali i na istoku i sjeveroistoku 
Afrike gdje u doba evropskog srednjovjekovlja j edino Etiopija širi krščanstvo.

Prethodnicu evrepskom prodoru u Afriku činili su Portugal i Spanjolska. Us- 
koro im se, kao vješt organizator trgovine robljem, priključuje Nizozemska a kasni - 
je i Francuska i Engleska. Posljedice ovoga dodira s »krščanskim blagoslovom« 
autori ilustrira  ju brojkama črnoga roblja otpremljenog preko Atlantika u Ameriku. 
Do 1600. bilo ih je oko 275 000 a ta se brojka popela u 19. stolječu na oko 1 900 000. 
Autori se ne bave mnogo strahotama te trgovine robljem ali spominju primjerice
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